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The Tenrei bansho meigi contains repetitions of its headwords, some of which
are annotated with fanqgie indicating the same sounds. Lv Hao has inferred that
this is a result of the use of books other than Gu Ye-Wang’s Yupian, the source book
for the Tenrei banshé meigi. Conversely, the paper author Li, based on an analysis
of the repetitions of headwords as a whole, determined that because of subtle glyph
differences between them, the repetitions were included deliberately. Moreover, the
paper author Ikeda noted that while few, there are instances where fangie
indicating the same sound are used in the same entry. He inferred that this is
because there were multiple source Yupians, and that the compiler was not
concerned that the annotations indicated the same sound, recording them so long as
the characters used for the fangie were different. From this perspective, the use of
fangie indicating the same sounds in repeated headwords, as identified by Lv,
allows us to infer differences between the source Yupians.
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1. Introduction

In the context of Hanzi dictionaries, ‘repetitions” refers to the same headword appearing more
than once, and these are referred to as ‘repeated headwords.” Two (or more) such entries are
referred to as ‘repeated headword pairs.” This phenomenon of repetition has already been seen in
the Shuowen Jiezi ([F3Cf#5]), which represents the starting point for character dictionaries based
on the radical classification system. It can also be found in the Yuanben Yupian (JEAR [E#E]), as
well as in Tenrei Bansho meigi ([4¢57: 77 R4 7% ), hereinafter referred to as the Bansho meigi),
Shinsen Jikyo ([#H#5:8%]), and the Ruiju Myogisho ([3H3E47545]), which were compiled in Japan.
Among the entries with repeated headwords, there are those that come under the same radical,
and those that come under different radicals. Some of these were included intentionally during the
original compilation of the dictionaries, while others are repetitions resulting from errors occurring
in the process of transcription.

The paper author Li, using the Tenrei Bansho meigi database?, conducted an analysis of the
repetitions of headwords as a whole, determining that because of subtle differences in glyphs
between them, the repetitions were included deliberately.

Also observed in the Bansho meigi was the phenomenon the same Hanzi characters being
annotated with different characters used for the fanqie. Specifically, the following two patterns may
be observed:

[1] Fangie with different characters that indicate the same sound used in a single entry

For one headword, the fangie in the annotation uses two (or more) different characters, and
these fangie indicate the same sound.

(1)? #% ZE#B R, AR, KiZEdL, (Bansho meigi Book 4, f 36v)

[2] Fangie with different characters that indicate identical sounds used in repeated headword

pairs

For each of the two repetitions of a headword, the fangie in the annotations use different
characters, and these characters indicate the same sounds.

(2)Y £ AR, T, P, Hb, FL, (Bansho meigi Book 2, f. 86v)

B OBRR, RAL, JEAb. #, (Bansho meigi Book 3, f 5v)
The above phenomenon [1] of fangie with different characters that indicate the same sound

being used in a single entry is discussed in Zheng (2007) and Ikeda (2020).

1) Li and Ikeda (2016)

2) In the system of Tenrei Bansho Meigi, they are recognized as 7, and with reference to Ueda (1986), they
are recognized as the same sounds of JE#H rhyme.

3) Although there is room for recognizing them as different sounds, they were identified as homophones according
to the opinion of Ueda (1986).
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Zheng (2007) proposed that the author of the Banshé meigi may have thought that the two
fanqgie indicated different character sounds, or that they may have recorded an extra fanqie from
another book.

Ikeda (2020) noted that while few, there are instances where fangie indicating the same sound
are used in the same entry. He inferred that this is because there were multiple source Yupians,
and that the compiler was not concerned that the annotations indicated the same sound, recording
them so long as the characters used for the fanqie were different.

Regarding [2], fangie with different characters that indicate identical sounds used in repeated
headword pairs, Lv (2003) infers that this is a result of the use of books other than Gu Ye-Wang
(RE®F T )’s Yupian, the source book for the Bansho meigi.

However, regarding the phenomenon of a single character being annotated with fangie that use
different characters, Ikeda (2020) discusses the phenomenon in detail, while Lv (2003) and Zheng
(2007) only identify the problem and state their hypotheses. Specifically, there is no discussion of
repeated headword pairs.

In this paper, We will set out the fangie used the pairs in the repeated headword pairs that
appear in the Bansho meigi, discuss [ 2] , the phenomenon of fanqie with different characters that
indicate the same sounds used in repeated character pairs, and analyze the origin of repeated

character pairs themselves.

2. Previous Studies

2.1 Lv (2003)

Lv (2003) demonstrated that there are 156 sets of repeated headwords in the Bansho meigi. Of
these, 21 sets are identical in both meaning and sound, 35 have one item nested inside another, and
100 sets show neither of these characteristics. Examples of these 100 sets of repeated headwords

are given, and a discussion of the fangie and definitions used is provided.

2.2 He (2005)

He (2005), in a survey of the repeated headwords in the Songben Yupian (KAERE) observed
that there were 284 sets of repeated characters (569 characters), of which 62 sets (125 characters)
were under the same radical and 222 sets (444 characters) were under different radicals. The
details and origins of the repeated headwords in the Songben Yupian were classified and examined

in detail.

2.3 Zheng (2007)
Zheng (2007) is an in-depth survey and discussion of the system of syllable initials in the Bansho
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meigi. Referring to the characteristics of the Bansho meigi as a phonetic resource, Zheng proposed
that fanqie with different characters that indicate the same sound being used in a single entry could
be a result of the author of the Bansho meigi thinking that the two fangie indicated different

character sounds, or of their recording an extra fangie from another book.

2.4 lkeda (2016)

Ikeda (2016) presents the results of the construction and use of the Daguang Yihui Yupian
([KREREER] Songben Yupian) database. Part of the study involves a discussion of repeated
headwords in the Songben Yupian. It was revealed that the Songben Yupian contains 270 sets of
repeated headwords (540 characters), of which 65 sets (130 characters) were under the same
radical and 205 (410 characters) were under different radicals. On the other hand, while showing
specific examples, it was shown that from the perspective characters order of appearance within
radicals in the Shwowen Jiezi, the Yuanben Yupian fragments, the Bansho meigi, and the Songben
Yupian, repeated headwords can be used as references for investigating added headwords in the

Songben Yupian and omitted headwords in the Bansho meigi.

2.5 Ikeda (2020)

Tkeda (2020) is an essay that discusses various issues surrounding the source Yupian for the
Bansho meigi. The paper analyzes the additions made by later scholars, such as Japanese readings,
found in the Kosanji manuscript (transcribed in 1114), the only ancient manuscript of the Bansho
meigi, and shows that these were made by the compiler of the fifth book. Based on the numerous
instances where fangie with different characters indicating the same sound appeared in two
phonetic annotations, it was shown that there is a high likelihood of multiple Yupians having been

used to compile the Bansho meigi.

3. Details of Repeated Headwords in the Bansho meig:

In this study, there were 223 sets (448 characters) of entries that were determined to have
repeated headwords. After comparing the text and reproductions of Bansho meigi, We were able to
classify these into two categories. In [1], the original shapes of the headwords are the same, and
are therefore classified as repetitions of the same glyph. In [2], there are subtle differences in the
original shapes of the headwords, but these can be unified, and are therefore classified as
repetitions of the same character type, but with different glyphs. Let us examine this using the

following examples.
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[ 1] Repetitions with same glyphs (141 sets, 283 characters) (%% 1 set, 3 characters)

Same radical: 102 sets, 205 characters Different radical: 39 sets, 78 characters

(3) % # AR, #FH, (Bansho meigi Book 3, f. 13v, 5 radical)

% # R R, #, (Bansho meigi Book 3, f. 16v, 5 radical)

For #, the original images of both headwords match, and the content of the annotations is
exactly the same. Therefore, this set is judged to be a repetition under the same & radical. In
addition, because the original images of the headwords match, they are classified as repetitions of

the same glyph under the same radical.

(4) Qg 48 EBEMER, Fb, T, #B, (Bansho meigi Book 1, f. 68v, & radical)

ﬂg g2 EMR, Fb. B4, (Bansho meigi Book 2, f 80r, & radical)

On checking the entries in which 4 appears in the Bansho meigi, the character shapes in the
images of both headwords were found to match. The annotations are almost the same for both, but
the single character note for T is only found in the former. Further, they belong to the &
radical and = radical respectively. As the original shapes of the headwords are the same, they are

therefore classified as repetitions of the same glyph under different radicals.

[ 2 ] Repetitions with different glyphs (82 sets, 165 characters) (7L 1 set, 3 characters)

Same radical: 64 sets, 129 characters Different radical: 18 sets, 36 characters

(5) a,é_ﬂé EERR, b, B R, (Banshé meigi Book 5, f. 126r, B radical)
0§ W R, BA. (Bansho meigi Book 5 f 126v, B radical)

On checking the entries in which M appears in the Bansho meigi, subtle differences can be
observed in the character shapes in the images of the headwords. It seems that the different glyphs
may have been included intentionally during the initial stages of compiling the character dictionary.
The annotations are almost the same for both, but the single character note for #l3 is only found
in the former. Although the original shapes of the headwords are not the same, they can be unified

as the same character type, and are therefore classified as repetitions with different glyphs.

(6) ? B TER, —&, Kb, &, (Bansho meigi Book 3, f 26v, " radical)

:F B BMRE., B84, (Bansho meigi Book 6, f. 175r, # radical)

23



WT T T AT 167

On checking the entries in which ¥ appears in the Bansho meigi, subtle differences can be
observed in the character shapes in each of the listed images. It seems that the different glyphs
may have been included intentionally during the initial stages of compiling the character dictionary.
Two fanqie are given in the Songben Yupian and Guangyun, and it seems as though the multiple
phonetic annotations may have been broken into separate entries with different sounds and
meanings. Although the original shapes of the headwords are not the same, they can be unified as
the same character type, and are therefore classified as repetitions with different glyphs under
different radicals.

As indicated above, there were 223 sets (448 characters) of entries that were determined to
have repeated headwords. By conducting a comparison of these with the text and reproductions of
the Bansho meigi, they can be classified into two categories: repeated headwords with the same
glyphs, and repeated headwords with different glyphs. Breaking these down further gives 141 sets
(283 characters) with the same glyphs 102 sets (205 characters) under the same radical, and 39
sets (78 characters) under different radicals), and 82 sets (165 characters) with different glyphs 66

sets (132 characters) under the same radical, and 18 sets (36 characters) under different radicals)

4. Comparison with the Ywanben Yupian Fragments

4.1 ldentifying Repeated Headwords in the Yuanben Yupian Fragments
There were 11 sets (22 characters) of repeated headwords in the Ywanben Yupian fragments.

There are given in Table 1.

Table 1: Survey of Repeated Headwords in the Yuanben Yupian Fragments

No. | Volume | Radical | Image | Headword Annotation
9 = /‘;‘ﬁ - ;t;‘i%)io ﬁ%}éj‘) HGRE, HFEE (F) PBAR. Fab, F) AR
L0 < Fo T,

©
i
%

TER. (FF) 3FHL,

9 = | -z 4y PR, (LX) TRETE. (BME) BEARL, HIE FHEAFR,
) B ' 42 B3,
_ =3 . FHE. (X)) AT, (B¥AK) BEAMRL, BEIE FELFA,
v SEes A e
9 T 5 HIAA =R, (FZ) R A Sl REZM A @A Je, F a3, %
; i EIRRE R L S
9 = - q ARG, (RTE) HRFAL, BHR, HHRZRL,

4) Also refer to Lv (2018).
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9 g || ®m REA GE) HERMLREBR, WL, ETHL,
4
9 5 |-k #®|TBA BD R,
9 % i{: W B () FEL. GRIE) R,
5
0 | x| BR| wm e (38 ExEFe. SR, AL
8 - gg w | CAB) AL, b, (hE) UREREL LB k. (B38) 52F. 8
S TR Re, HIE IRRFEEFAR. A, (RX) REXMFL,
6 e A%) A, R, (hE) Femiz, L2l Ke, Ghs) 523,
18 T BB £ EAE AL, BEE WRKFLBEFAR. ACH, (RX) HELH
‘T FA,
2 | oW % B | bR ) L,
7
J " Hob A, (BLX) Dbk, CGRE) (RELRE, HFEIFE (FER) RITH
22 URN - A # .
BRL,
FRA, (HE) ML, HAMAL, LEE S AMER, BRMALEL, IF
IE AL, (GLE) AT, SRTHAL, (BF) HEE,
27 % | AR | W (B w ExEs. 18 RARE, FERE BEF (GRR) HEL,
8 (ERAR) 375, TR 4tidl, GLE) #F 2430, HExe .
I, BRFL, (AR) Halb, FER 4UELEL, (LX) gL,
27 | % | BE | W |(FE) FHFL,
97 “ ‘#\ . ¥R, (Ed) BERRE, BT H, FEE (L) BRAL, A (E
0 A " HWIR) (S ak, (REFR) B HHEZL,
A Y C RS ETE
2z | % &3] B |G® raze
10
27 % | 8% @ |TeEA BB e
27 % | &2 h (B F LA FA,
1
. e HER, (hE) mMFEFMNES, A4L) M A4 2, LX) (Epet
o7 4 % 4% jﬁ«%)i (BE) mMFEMN AL, AAL) HMZAER, L) (EAT

Among the above sets of repeated headwords,

3,5 6 and 7 (4 sets, 8 characters) have the same glyphs, while
1,2 4,8 9, 10, and 11 (7 sets, 14 characters) have different glyphs.

Accordingly, there were 11 sets (22 characters) of entries determined to have repeated

headwords. A detailed comparison of the annotations shows some slight differences between them.

If we look at the degree of similarity in the repeated headword pairs, No. 6, (5%) does not have

separate entries in the Ywanben Yupian — rather, it has duplicate headwords within a single entry.

In No. 2 (7#), there are some differences between the images, but the annotations in both entries

are exactly the same. In No. 7 (&), the annotations for the two entries contain the information on

meaning, but the latter’s are more extensive.
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There are also entries relating to multiple pronunciations and variant glyphs. For No. 3 (&)
and No. 4 (%), the multiple phonetic annotations were broken into separate entries with different
sounds and meanings. For each of No. 1 (#), No. 5 (Ek), No. 8 (#t), No. 9 (# ), and No.10
(45), one of the entries is a description from the Zishu “£# which is a character dictionary.
Additionally, in each of No. 8, (#i), No. 9 (#), No. 10 (45), and No. 11 (#%), one of the entries is
a variant glyph headword explaining the glyph annotation.

By comparing the original images of the headwords with the content of their annotations, it was

found that many of the repeated entries in the Ywanben Yupian relate to variant glyphs.

4.2 ldentifying Repeated Headwords from the Banshé meigi in the Yuanben Yupian Fragments
Among the repeated headwords in the Bansho meigr identified in this study, the following 21

characters appear in the Ywanben Yupian fragments.

F, %, |, H, EF, =, B, &, K, B, % R OE, W, B, K R, TR, M, R, &

Furthermore, % # =k and #% were also identified as repeated headwords in the Ywanben
Yupian fragments. Conversely, of the 11 sets (22 characters) of repeated headwords identified in
the Yuanben Yupian fragments, the following seven were also determined to be repeated

headwords in the Bansho meigi.

5. Distribution of Repeated Headwords among Books of the Bansho meigt

The survey data shows the following distribution of repeated headwords by book.

Book 1: 40 sets, 80 characters (first character in each set: 30 from Book 1, 2 from Book 2, 1
from Book 3, 1 from Book 4, 6 from Book 5)

Book 2: 28 sets, 56 characters (first character in each set: 22 from Book 2, 4 from Book 3, 2
from Book 5)

Book 3: 20 sets, 40 characters (first character in each set: 10 from Book 3, 5 from Book 5, 5
from Book 6 )

Book 4: 24 sets, 50 characters (first character in each set: 18 from Book 4, 3 from Book 5, 3
from Book 6)

Book 5: 101 sets, 204 characters (first character in each set: 98 from Book 5, 3 from Book 6 )

Book 6: 10 sets, 20 characters (first character in each set : 10 from Book 6 )

The above data shows that Book 5 contains an overwhelmingly large number of repeated
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headwords relative to the other books. This may indicate differences in the policies for compilation

between the books.

6. Analysis of Fanqie with Differing Characters Indicating Identical Sounds
in Repeated Headword Pairs

6.1 Classification of Repeated Headword Pairs in the Banshé meigi
By comparing fanqie in repeated headword pairs and the character pronunciations they reflect,

the repeated headword pairs in the Bansho meigi can be classified into the following three groups”.

[ 1] Same characters, same sounds

(3) % % HERER. B, (Bansho meigi Book 3, f. 13v, & radical)

% # R R, #F, (Bansho meigi Book 3, f. 16v, 5 radical)

As shown in the repeated pair of #% above, the characters used for each of the fangie are
identical, and so are the pronunciations that they reflect. 92 of the repeated headword pairs fall into

this category.

[ 2] Different characters, different sounds

(6) g B T®R, —4, Kb, Eb, (Bansho meigi Book 3, f. 26v, ™ radical)

No
:ﬁ B MR, BEL, (Bansho meigi Book 6, f 175r, # radical)

As shown in the repeated pair of B above, either one or two of the characters used for the
fangie differ between the two headwords, and the pronunciations that they reflect are also different.

80 of the repeated headword pairs fall into this category.

[ 3] Different characters, same sounds

(7) 3%* ¥ E#E, Z, (Bansho meigi Book 5, f. 125r, B radical)

% ¥ R, WA, 4, (Bansho meigi Book 5, f. 126r, B radical)

5) Because of errors and omissions in the original content of the Banshd meigi, there are 30 repeated headword

pairs that cannot be compared.
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If we look at the repeated entries for %, we see that the annotations use different fangie to

indicate the character sounds, and there are also changes in the definitions given.

As the repeated & pair shows, either one or two of the characters used for the fangie differ

between the two headwords, but the pronunciations that they reflect are the same. 23 of the

repeated headword pairs fall into this category.

6.2 Fangie with Differing Characters Indicating Identical Sounds in Pairs of Repeated Headwords

in the Banshé meigi

Details of the fanqie with differing characters that indicate identical sounds in pairs of repeated

headwords in the Bansho meigi are given in Table 2.

Table 2: Instances in the Banshoé meigi of Fangie with Differing Characters Indicating Identical Sounds in Pairs of
Repeated Headwords

No. Location 1 Location 2 Radical 1 | Radical 2 | Headword | Fanqgie 1 | Fanqie 2 | Initial | Rime
1 | Book 1 f 30v | Book 5 f. 48v =5 ) ¥ L0 BESS [e3 &
2 | Book 2 f 8lv | Book 3 f 2r L 1N (A PRzs Bk B e #
3 | Book 2 f 86v | Book 3 f 5v L L iR RS R 5 i
4 | Book 2 f 90v | Book 3 f 52r N A B A= WICI ¥ n
5 | Book 3 f 47v | Book 3 f 57v = i i® TEHR I FEE L T &
6 | Book 4 f 74v | Book 4 f 75r >3 FS # HEICHL KICI 7 "
7 | Book 4 f 77v | Book 5 f 2r ES ZS JEE TR BE R I ] 53
8 | Book 4 f 8lv | Book 4 f 82r 7 ZS fif R 1A i S
9 | Book 5 f 9r | Book 5 f 10r A A 4 SR S SRINSL 1t il
10 | Book 5 f 52v | Book 5 f 59v & & # [T 5L T S e J&
11 | Book 5 f 91v | Book 5 f 91v K VS i HEE | R El
12 | Book 5 f 109r | Book 5 f 109v “ & % WRX | W5 3 75
13 | Book 5 f 109v | Book 5 f 110r N 4 (5 IR YN £ I
14 | Book 5 f 115v | Book 5 f. 116r E5] = % T4 I AR 5 =
15 | Book 5 f. 115v | Book 5 f. 116r i = z HE BRI ¥+ X
16 | Book 5 f 117r | Book 5 f 118r Ja Ja i BRER BN N B
17 | Book 5 f 117v| Book 5 f 118r Ja Ja I8 PEJ L NS 165 i
18 | Book 5 f 122v | Book 5 f 122v H H it ToIE L T L S| B
19 | Book 5 f 124v | Book 5 f. 124v H H it} FEREIC JR A L I i
20 | Book 5 f 125r | Book 5 f. 126r H H E B R G| =
21 | Book 5 f 133r | Book 5 f 133v N N g L [FLH 1 4
22 | Book 5 f 134v|Book 5 f 134v N N 28 iR HA ES H
23 | Book 6 f 142v|Book 6 f 18lv H ¥ Fh ik R B L "

*Repeated pairs under the same

radical are highlighted in gray.
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Table 3: Instances in the Banshoé meigi of Two Fangie Indicating the Same Sound used in a Single Entry

Classification in Ued
No. | Headword Annotation Location asst C?I;OSZ)IH eda Initial® | Tone/Rime”
_ 5B AR, Kb, R, Fa .
1 E @ * * - . Book 1 f. 21r | Two fangie, same sound? | V& C Al
2 HE —F R, HAER, Hamd, Book 1 f 91r | Two fangie, same sound? W Frk
3 = HRER, G4, LFBE, Book 3 f 23r | (Two fangie, same sound) | &— %
4 it BB, WA, H R, M, | Book 3 f 3r | (Two fangie, same sound) | 51 B N
5 £y FHBR, BAR, KEFL, Book 4 f. 36v | (Two fangie, same sound) | [»— =
6 &R BAER, 41E (B) R, ZJ&ER. | Book 5 f 23r | Two fangie, uncertain FH D bt
T fanqie, d,
7 & | FAR, BB, XHE (A A, | Book 5 23r | o ondie SAME SOURG g =
uncertain
e () R. 1k (1F) & &, )
Book 5 f. 34r | T f; , ? | tE -
8 fi B, . B A, ook 5 f. 34r | Two fangie, same sound it C AL
T fanqie, d, . .
9 w | meLea Book 5 £ 39r | O andie. same sound) . — A
uncertain
_ T fanqie, d, . -
10| 6 |BYR. PEA. Budsib, |Book 5f 55v | o oodie SAME SOUNG T s — ot
uncertain
11 EiEl REER R, Book 5 f. 56v | (Two fangie, same sound) | #C R
. AT CRAE W) B AT (& . N
12 $h omh) R Hksd, Book 5 f. 59r | (Two fangie, same sound) | & AA
% B. B Roo T fanqgie, d, ,
13 #l mj}f (%) B (#) Book 5 f. 60v wo a.nq1e Same . soun 24 C FH
B, uncertain
14 filfe EHER, MR, @, Book 5 f. 63r | (Two fangie, same sound) | & C 3%
15 Bk FEHEER, Book 5 f. 70r | Two fangie, same sound D FoT
16 [y FXAL =R, Book 5 f. 71v | (Two fangie, same sound) | 2=C PN)
17 | EX LS Book 5 f. 80v | Two fangie, same sound | [HB{— Sk
18 VE R, MR, WiRA, Book 5 f. 90r | Two fangie, same sound? | ft& C A
19 # WRE, B, ZRE, KE, |Book 5f 100v|Two fangie, same sound #HA S
JER, (BR) R, BEm () R ) .
20 =® > k( ) () Book 5 f. 134r | Alternate fanqie, uncertain| BE& B ik

Table 3 presents instances in the Bansho meigr of two fangie indicating the same sound used in a

single entry. Ikeda (2020) gives the following explanation of why these are present and why so

many of them appear in Book 5.

It is inconceivable that these kinds of fangie would be included in a character dictionary or
rime dictionary compiled in China. It is clear that the person who added them was unaware
that they indicated the same sound, recording them so long as the characters used for the

fangie were different. If so, that person must have been Japanese. The fact that there is a bias

6) Refer to Ueda (1986).
7) Refer to Ueda (1986).
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towards the fifth book suggests a strong likelihood that the compiler of the second compilation
may have revised the first half. In the previous studies, it was implicitly assumed that there
was only one Yupian used to compile the Bansho meigi. Sadakari (1957) examined the cases of
discrepancies between the Bansho meigi and the remaining volumes of the Ywanben Yupian,
and postulated that the discrepancies were caused by differences between the Yupian on which
the Bansho meigi was based and the volumes of the Yupian that survive today, an explanation
that has become the commonly accepted theory. On this basis, Ueda (1970) argues that the
first half of the Bansho meigi is based on an old Yupian, and the second half on a newer
version. Both of these views are based on the assumption that for each single entry in the
Bansho meigi, there is a single Yupian on which it is based, and their conclusions regarding
that source Yupian are generally accepted. However, the existence of instances where two
fanqgie indicate the same sound suggests that there may have been multiple Yupians used as

sources for the Bansho meigi.

Meanwhile, Table 2 lists the fanqgie with differing characters indicating identical sounds in pairs
of repeated headwords in the Bansho meigi, and 17 of these appear under the same radical, clearly
clustering in Book 5. If we also take into account the fangie with differing characters indicating
identical sounds discussed by Ikeda (2020 ), we can deduce that it is highly likely that they arose
during the process of compilation, expansion and revision, and that there were multiple Yupians that

served as sources for the Bansho meigi.

7. Conclusion

As discussed above, there are 223 sets of repeated character pairs (448 characters) in the Bansho
meigl. As an early dictionary which has been handed down as an antique manuscript, the factors
behind the repeated headwords found in the Bansho meigi are complex. This paper ascertains the
details of the repeated headword pairs, examines the differing characters indicating identical sounds
in the fangie annotations, compares them with the findings of previous studies, and summarizes

their origins as follows.?

(1) The influence of previously existing headword repetitions in the Yuanben Yupian.
(2) Influence of the transcription and transmission process
(3) Reference to materials other than the Yuanben Yupian

(4) Reference to different lineages of Yupian

8) (2) and (3) were noted by Lv (2003).
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The origins of the repeated headwords found in the Bansho meigi are complex. This paper has
examined fangie with differing characters indicating identical sounds in pairs of repeated headwords,
and attempted to analyze the factors behind their appearance. Going forward, there will be a need
for further study and discussion that addresses the repeated headword pairs shape, sound and

meaning together.
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